
 

 

PLAN DE ESTUDIOS 2026 
Itinerario formativo Programa de Estudios "MARKETING” 

                                                   Licenciado Resolución Ministerial N° 211-2026-MINEDU  

 

N° Programa de 

Estudios 

Nivel 

Formativo 

Modalidad Duración Total, de 

Créditos 

Total, de 

Horas 

 

 

Traducción e 

Interpretación 

de Idiomas 

Profesional 

Técnico 

Distancia 6 (seis) 

periodos 

académicos 

121 2704 

 

Ciclo I 
CICLO CÓDIGO UNIDADES DIDÁCTICAS HORAS CRED. 

I  GRAMATICA DEL IDIOMA EXTRANJERO I 5 4 

I  REDACCIÓN MULTILINGUE APLICADA 4 3 

I  ESTILISTICA Y CORRECCIÓN TEXTUAL 4 3 

I  ANALISIS MORFOSINTÁCTICO Y TERMINOLÓGICO 4 3 

I  NORMAS DE ESTILO Y ORTOTIPOGRAFÍA EDITORIAL 3 2 

I  COMUNICACIÓN 4 3 

I  EXPERIENCIAS FORMATIVAS EN SITUACIONES REALES DE TRABAJO 4 2 
 28 20 

Ciclo II 
CICLO CÓDIGO UNIDADES DIDÁCTICAS HORAS CRED. REQUISITO 

II  GRAMATICA DEL IDIOMA EXTRANJERO II 4 3  

II  LINGÜÍSTICA GENERAL APLICADA 4 3  

II  TALLER DE ESCRITURA TÉCNICA Y ESPECIALIZADA 3 2  

II  TEORIA DEL TEXTO Y ANALISIS DISCURSIVO 4 3  

II  TALLER DE MAQUETACIÓN Y REVISIÓN FINAL DE TEXTOS 5 4  

II  INFORMATICA 5 4  

II EFSRT02 EXPERIENCIAS FORMATIVAS EN SITUACIONES REALES DE TRABAJO 4 2  
 29 21  

Ciclo III 
CICLO CÓDIGO UNIDADES DIDÁCTICAS HORAS CRED. REQUISITO 

III  FUNDAMENTOS TEÓRICOS DE LA TRADUCCIÓN 5 4  

III  ANALISIS TEXTUAL Y CONTEXTUAL PARA LA TRADUCCIÓN 4 3  

III  TALLER DE TRADUCCIÓN DIRECTA 4 3  

III  TALLER DE TRADUCCIÓN INVERSA 4 3  

III  TRADUCCIÓN DE TEXTOS NARRATIVOS 4 3  

III  LIDERAZGO Y DESARROLLO PERSONAL 4 3  

III EFSRT03 EXPERIENCIAS FORMATIVAS EN SITUACIONES REALES DE TRABAJO 4 2  

 29 21  

Ciclo IV 
CICLO CÓDIGO UNIDADES DIDÁCTICAS HORAS CRED. REQUISITO 

IV  SEMANTICA Y PRAGMATICA APLICADA A LA TRADUCCIÓN 5 4  

IV  TÉCNICAS DE EQUIVALENCIA Y ADAPTACIÓN 4 3  

IV  TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA POR TEMÁTICA I 4 3  

IV  REVISIÓN Y EVALUACIÓN DE TRADUCCIONES 3 2  

IV  ESTUDIO COMPARADO DE ESTRUCTURAS LINGUISTICAS 4 3  

IV  RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS 4 3  

IV EFSRT04 EXPERIENCIAS FORMATIVAS EN SITUACIONES REALES DE TRABAJO 4 2  

 28 20  

Ciclo V 
CICLO CÓDIGO UNIDADES DIDÁCTICAS HORAS CRED. REQUISITO 

V  FUNDAMENTOS DE LA INTERPRETACIÓN  5 4  

V  ANALISIS DE DISCURSOS Y TOMA DE NOTAS 4 3  

V  INTERPRETACIÓN CONSECUTIVA 4 3  

V  INTERPRETACIÓN SIMULTANEA 4 3  

V  TRADUCCIÓN ESPECIALIZADA POR TEMÁTICA II 3 2  

  EMPRENDIMIENTO COMERCIAL 4 3  

V EFSRT05 EXPERIENCIAS FORMATIVAS EN SITUACIONES REALES DE TRABAJO 4 2  

 28 20  

Ciclo VI 
CICLO CÓDIGO UNIDADES DIDÁCTICAS HORAS CRED. REQUISITO 

VI  GESTIÓN DEL PROCESO DE INTEPRETACIÓN 4 3  

VI  ASPECTOS LINGUISTICOS Y PARALINGUISTICOS DE LA 
INTERPRETACIÓN 

4 3  

VI  PREPARACIÓN Y DOCUMENTACIÓN PARA LA INTERPRETACIÓN 4 3  

VI  EVALUACIÓN CRITICA DE LA INTERPRETACIÓN ORAL 4 3  

VI  TALLER DE INTERPRETACIÓN PRACTICA EN ENTORNOS REALES 3 2  

VI  ÉTICA PROFESIONAL 4 3  

VI EFSRT06 EXPERIENCIAS FORMATIVAS EN SITUACIONES REALES DE TRABAJO 4 2  

 27 19  

 
 

  MINISTERIO DE EDUCACIÓN 

      DIRECCIÓN REGIONAL DE EDUCACIÓN LIMA METROPOLITANA 
                  INSTITUTO DE EDUCACIÓN SUPERIOR PRIVADO 
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Programa de Estudios 

Traducción e Interpretación 

de Idiomas 

Bachiller Técnico  

Profesional Técnico 


